
April 14, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

Email: stcyrilboonton@yahoo.comWebsite: www.stscm.org

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Office: 973-334-0139 Wednesdays & Fridays 3 pm-6 pm

In emergency at any time: 973-334-0139

SERVED BY:

Parish Administrator Fr. Łukasz Iwańczuk
Parish Trustees Zbigniew Surdyka

John Bonsiewich
Parish Secretary Natalia Juszczak
Organist Dawid Perkowski
Lector Coordinator Jolanta Dzięgiel
Coffee & Cake Coordinator Bożena Kopeć
Dinners Coordinators Maria Jasiak

Anna Surdyka
Decoration Coordinator Elżbieta Gancarz
Sunday Collection Coordinator Beata Rębisz
Parish Website Marek Gromadzki
Youth Protection Coordinator Fr. Łukasz Iwańczuk

MASS SCHEDULE

Saturday 5:00 pm (ENG)

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)

Monday 9:00 am (POL)

Wednesday - Friday 6:30pm (POL)

Holy Days As Announced

CONFESSION

Saturday 4:30 pm - 4:50 pm

First Friday of the Month 5:30 pm

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP

Wednesday 6:15 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Thursday 5:30 pm

CHAPLET OF DIVINEMERCY

Fridays 6:15 pm

ROSARY PRAYER

Sunday 10:00 am

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.

Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.
One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the Pastor

in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and selfless service to God and our neighbor under
the protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way the

Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form, fill it out
and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - April 13, 2024
5:00pm + Helena Figiel
Sunday / Niedziela - April 14, 2024 (Third Sunday
of Easter)
9:00am Michael Spillane (Special Intention)
10:30am + Roman Ciurko

+ Stanisław Klak
+ Aleksandra i Edward Gruca

Monday / Poniedziałek - April 15, 2024
9:00am

Wednesday / Środa - April 17, 2024
6:30pm +Waldemar Juszczak

Thursday / Czwartek - April 18, 2024
6:30pm + Helena Figiel

Friday / Piątek - April 19, 2024
6:30pm O łaskę zdrowia dla mamy

Saturday / Sobota - April 20, 2024
5:00pm For God’s blessings for Christopher, Natalia & Nathaniel

Sunday / Niedziela - April 21, 2024 (Fourth Sunday of Easter)
9:00am
10:30am O Boże błogosławieństwo dla Henia i Adama z okazji

urodzin

_________________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:

Patrick Glennon
Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Čarnogursky
Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Fr. Łukasz’s Mother

Frank Barlak
___________________________________________

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat.,
Apr 13

4:30pm
5:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Apr 14

9:00am
10:30am
11:45am

Mass (ENG)
Mass (POL)
Coffee & Cake / Kawa i ciastko

Mon.,
Apr 15

9:00am Mass (POL)

Tue.,
Apr 16

NOMASS

Wed.,
Apr 17

6:15pm

6:30pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bożej Nieustającej
Pomocy (POL)
Mass (POL)

Thu.,
Apr 18

6:30pm

6:30pm

The exposition of the Blessed Sacrament /
Wystawienie Najświętszego Sakramentu
Mass (POL)

Fri.,
Apr 19

6:15pm

6:30pm

Devotion to Divine Mercy / Nabożeństwo do
Miłosierdzia Bożego
Mass (POL)

Sat.,
Apr 20

4:30pm
5:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Apr 21

9:00am
10:30am

Mass (ENG)
Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
Second collection this week, April 14, 2024, is for the

Diocesan Assessment

DRUGA TACAW TYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 14 kwietnia, 2024 r. jest

przeznaczona na Diocesan Assessment

The total collection last week - $3,316
The first collection - $1,937

The second collection (for renovation of the
church) - $834

Thank you very much for your generosity!

Kolekta w zeszłym tygodniu - $3,316
Pierwsza taca - $1937

Druga taca (przeznaczona na remont naszego
kościoła) - $834

Serdecznie dziękujemy za Wasze ofiary!



******

In our parish last Friday, students from the Polish school
in Montville received the sacrament of confirmation from
the hands of Fr. Bishop Witold Mroziewski. We would
like to congratulate the young candidates on their
Christian maturity. Let us remember them in our prayers
so that they will be faithful and submissive to the Holy
Spirit, whose gifts they have accepted throughout their
lives. We especially congratulate the youth from our
parish.

******

We encourage you to participate in the services in our
Church.
The Novena to Our Lady of Perpetual Help is every
Wednesday at 6:15 pm.
The Exposition of the Blessed Sacrament is every
Thursday from 5:30 pm to 6:30 pm.
Divine Mercy devotion is every Friday at 6:15 pm.

******

We would like to remind you that in order to receive
Holy Communion you have to be in a state of
sanctifying grace. If you are in a state of grave sin and
cannot receive Communion during Mass, we
encourage you to reconcile with God in the sacrament
of penance as soon as possible. During Holy
Communion, while remaining in the pew, we
encourage you to receive Spiritual Communion,
which can be received by reciting the following
prayer:

Spiritual Act of Holy Communion

I kneel at Your feet, O my Jesus, and offer You the
repentance of my heart, which sinks into
nothingness and Your holy presence.
I adore You in the Sacrament of Your love, I want
to welcome You in the poor dwelling of my heart.
While waiting for the happiness of sacramental
Communion, I want to receive You in the Spirit.
Come to me, O my Jesus, that I may come to You.
Let Your love ignite my entire being for life and
death. I believe in you, I trust you, I love you.

******

W miniony piątek w naszej parafii młodzież z polskiej
szkoły w Montville przyjęła sakrament bierzmowania z
rąk Ks. Biskupa Witolda Mroziewskiego. Serdecznie
gratulujemy im dojrzałości chrześcijańskiej. Pamiętajmy o
nich w naszych modlitwach, aby przez całe swoje życie
byli wierni i oddani Duchowi Świętemu, którego dary
przyjęli. Szczególnie gratulujemy młodzieży z naszej
parafii.

******

Zachęcamy do uczestnictwa w nabożeństwach w naszym
Kościele.
Nowenna do Matki Bożej Nieustającej Pomocy w każdą
środę o godz. 6:15 pm.
Wystawienie Najświętszego Sakramentu w każdy
czwartek o godz. 5:30 pm do godz 6:30 pm.
Nabożeństwo do Miłosierdzia Bożego w każdy piątek o
godz. 6:15 pm.

******

Przypominamy, że aby przyjąć Komunię Św. należy być
w stanie łaski uświęcającej. Osoby będące w stanie
grzechu ciężkiego, nie mogące przyjąć Komunii podczas
Mszy, zachęcamy do jak najszybszego pojednania się z
Panem Bogiem w sakramencie pokuty. Podczas Komunii
Św pozostając w ławce zachęcamy do przyjęcia Komunii
duchowej, którą można przyjąć odmawiając następująca
modlitwę:

Akt Komunii Świętej duchowej

Klękam u Twoich stóp, o mój Jezu, i ofiarowuję Tobie
skruchę mego serca, które pogrąża się w nicości i
Twojej świętej obecności.
Uwielbiam Ciebie w Sakramencie Twej miłości, pragnę
Cię przyjąć w ubogim mieszkaniu mego serca.
W oczekiwaniu na szczęście Komunii sakramentalnej
pragnę Cię przyjąć w Duchu.
Przyjdź do mnie, o mój Jezu, abym przyszedł do Ciebie.
Niech Twoja miłość rozpali całą moją istotę na życie i
na śmierć.
Wierzę w Ciebie, ufam Tobie, kocham Ciebie.



POLISH LANGUAGE SCHOOL SCHEDULE
April 20, May 4, May 18

******

Dear friends, we encourage you to order mass intentions.
They can be offered for the living (e.g. for God's blessing
on a name day, birthday, anniversary or asking for a favor,
such as a successful operation, for recovery, for
reconciliation in the family) and for the deceased. We
would like to remind you that the ordered Mass intention
does not oblige you to participate in a given Mass if it is
ordered on a weekday other than Sunday.
Every second Sunday of the month we celebrate
collective Mass where one priest celebrates one Holy
Mass, offering it for several intentions.

HARMONOGRAM ZAJĘĆ POLSKIEJ SZKOŁY
20 kwietnia, 4 maja, 18 maja

******

Kochani, serdecznie zachęcamy do zamawiania intencji
mszalnych. Można je ofiarować w intencji żywych (np. o
Boże błogosławieństwo z okazji imienin, urodzin, jakiejś
rocznicy lub prosząc o jakąś łaskę, np. o szczęśliwy
przebieg operacji, o powrót do zdrowia, o pojednanie w
rodzinie) i zmarłych. Przypominamy, że zamówiona
intencja mszalna nie zobowiązuje do uczestniczenia w
danej Mszy Św., jeśli jest zamówiona w dniu tygodnia
poza niedzielą.
W każdą drugą niedzielę miesiąca odprawiamy Msze
zbiorowe, to znaczy jeden kapłan odprawia jedną Mszę
Św., składając ją w kilku intencjach.



Gospel Today 

Jesus  appears  to  the  disciples  and  says,  “peace  be with  you”. When  they 
doubt it is really Jesus, He reminds them of what was wriƩen in scripture. 
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Third Sunday of Easter | Luke 24: 35-48 
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“PEACE BE WITH YOU.” 

 We say “peace be  
with you” every Sunday  
at mass, just like Jesus  
said to His disciples!  

Did Jesus shake hands  
with them too?  

 People can return  
this greeting in many  

ways - with a hug, a kiss,  
a handshake, a bow, a  

head nod or just repeat  
it back - peace to you  

and also with you. How it  
is given will vary, but its 

meaning is the same. 

SWEET as HONEY 

Find all the words… leŌ,  
right, up, down or diagonally. 

BIBLE WORD SEARCH 



Reserve 
Your

Space
Today!

YOUR AD               HERE!

CALL US TODAY!

Don’t miss this opportunity to become a valued partner in our community.

 • Connect with a Dedicated and Engaged Audience 
• Build Trust and Credibility • Showcase Your Business  

to Those Who Actively Support Local Businesses  
• Benefit From Our Online Presence and  

Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Contact our advertising team at 800-883-4343.

★ Call For A Free Legal Consultation ★

lawmarcbrenner.com  • marc@lawmarcbrenner.com

NEED A LAWYER?
INJURED?

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

• Personal Injury
• Workers’ Compensation
• Social Security DisabilityCertified By The Supreme Court  

of New Jersey As A Workers’  
Compensation Law Attorney

DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager
NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ	 FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
	 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Are you 60 or older and having 
trouble with your memory?

Call 973-324-8393 to learn more!

Join a memory research 
study at Kessler Foundation.
You will be paid for your time.


